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Important Information
WARNING

– Failure to follow the installation instructions shipped with your SMART 
product can result in personal injury and damage to the product.

– Ensure that any cables extending across the floor to your SMART product are 
properly bundled and marked to avoid a trip hazard. 

– Place your SMART product on a solid surface to prevent it from falling.

– To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose your SMART 
product to rain, moisture or push foreign objects into the openings.

– Do not open or disassemble your SMART product. You risk electrical shock 
from high voltage. Opening the casing also voids your warranty. 

– The camera arm on your SMART product has joints that present a pinch 
hazard when you move the camera arm. Keep clear of the pinch points of 
your SMART product.

– If you have a security cable attached to your SMART product, do not carry or 
swing your SMART Product by the security cable.

– Do not stare into the lamp or shine the lamp directly into someone’s eyes. 
Turn off the lamp when displaying or capturing images of people.

– Do not overload power outlets or extension cords as this can result in a fire or 
electric shock.

– Do not connect non-shielded interface cables to your SMART product and do 
not leave cables connected to unused connectors because this can cause 
interference levels that exceed FCC regulations.

– Turn off and disconnect your SMART product before a thunderstorm. During 
a thunderstorm, do not touch your SMART product or the power plug 
because there is a risk of electrical shock.

CAUTION

– Do not set up and use your SMART product in an area with excessive levels 
of dust, humidity, smoke or near heat sources.

– Do not block or cover the openings or slots on your SMART product. These 
slots provide ventilation, ensure reliable operation and protect your SMART 
product from overheating.

– Do not carry your SMART product by the camera arm. Instead, carry it by the 
base of the unit. 

– Disconnect your SMART product from the power outlet before cleaning it. 
Use a clean damp cloth and do not use liquid or aerosol cleaners or solvents 
when cleaning your SMART product.

– Only use your SMART product with the type of power source that is written on 
the power supply and do not modify the plug.

– Do not aim the camera lens at the sun.
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Důležité informace
VAROVÁNÍ

– Nebudete-li dodržovat instalační pokyny dodané s produktem SMART, mohlo 
by dojít ke zranění osob a poškození produktu.

– Všechny kabely vedoucí po podlaze k produktu SMART musí být řádně 
staženy do svazku a označeny, aby se o ně neklopýtalo a nerozpojily se. 

– Abyste zabránili spadnutí výrobku SMART, umístěte ho na pevný povrch.

– Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte 
produkt SMART dešti, vlhkosti a nestrkejte do otvorů cizí předměty.

– Neotvírejte nebo nerozebírejte produkt SMART. Hrozí nebezpečí zásahu 
elektrickým proudem vysokého napětí. Otevřením krytu rovněž 
ztrácíte záruku. 

– Rameno kamery na produktu SMART má spoje, které při jeho pohybu 
představují nebezpečí skřípnutí. Držte si odstup od těchto spojů.

– Jestliže máte bezpečnostní kabel připojený k produktu SMART, nenoste nebo 
nehoupejte na něm produkt SMART.

– Nedívejte se přímo do světla a nemiřte světlem do očí ostatních. Vypněte 
světlo, jestliže zobrazujete nebo zachycujete obrazy lidí.

– Nepřetěžujte elektrickou sít nebo prodlužovací kabely, neboť to může vést ke 
vzniku požáru nebo zásahu elektrickým proudem.

– Nepřipojujte nestínované kabely k produktu SMART a nenechávejte kabely 
připojené k nepoužívaným konektorům, neboť může dojít k překročení 
úrovně rušení stanovené normami FCC.

– Před bouřkou vypněte nebo odpojte produkt SMART. Během bouřky se 
nedotýkejte produktu SMART nebo elektrických zásuvek, neboť hrozí 
nebezpečí zásahu elektrickým proudem.

UPOZORNĚNÍ

– Nepoužívejte produkt SMART v prostorách s nadměrným množstvím prachu, 
vlhkosti, kouře nebo v blízkosti tepelného zdroje.

– Nezakrývejte otvory nebo sloty produktu SMART. Tyto sloty poskytují větrání, 
zajišťují spolehlivý provoz a zabraňují přehřátí produktu SMART.

– Nenoste produkt SMART za rameno kamery. Chyťte ji za základnu jednotky. 

– Před čištěním produktu SMART jej odpojte z elektrické zásuvky. Na čištění 
produktu SMART použijte vlhkou utěrku. Nepoužívejte tekuté čističe nebo 
čističe ve spreji nebo rozpoutědla.

– Produkt SMART používejte jen s tím typem elektrického zdroje, který je 
k tomu určen a neupravujte nijak zásuvku.

– Nemiřte čočkami kamery do slunce.
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Vigtige oplysninger
ADVARSEL

– Hvis ikke de installationsinstruktioner, der følger med SMART-produktet, 
følges, kan det medføre personskader og skader på produktet.

– Kontrollér, at eventuelle ledninger, der går over gulvet hen til SMART-produktet, 
er ordentligt bundtet og markeret for at undgå snublefare. 

– Anbring SMART-produktet på en solid overflade for at undgå, at det vælter.

– For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må SMART-produktet 
ikke udsættes for regn eller fugt, og fremmedlegemer må ikke skubbes ind 
i åbningerne.

– SMART-produktet må ikke åbnes eller skilles ad. Der er fare for elektrisk stød 
fra højspænding. Åbning af kabinettet gør desuden garantien ugyldig. 

– Kameraarmen på SMART-produktet har led, hvor fingre kan komme 
i klemme, når kameraarmen flyttes. Hold fingrene væk fra leddene på 
SMART-produktet.

– Hvis du har monteret et sikkerhedskabel på SMART-produktet, må du ikke 
bære eller dreje SMART-produktet ved hjælp af sikkerhedskablet.

– Kig ikke ind i blitzlampen, og lys ikke andre direkte ind i øjnene. Sluk for 
blitzlampen, når du viser eller tager billeder af mennesker.

– Undgå at overbelaste stikkontakter eller forlængerledninger, da det kan 
medføre brand eller elektrisk stød.

– Brug kun beskyttede interfacekabler til SMART-produktet, og lad ikke kabler 
sidde i ubrugte stik, da det kan medføre interferensniveauer, der overstiger 
FCC-bestemmelserne.

– Sluk for SMART-produktet, og tag stikket ud af kontakten forud for tordenvejr. 
I tordenvejr må du ikke røre ved SMART-produktet eller strømstikket, da der 
er risiko for elektrisk stød.

FORSIGTIG

– SMART-produktet må ikke opstilles eller bruges på steder med meget støv, 
røg, høj fugtighed eller i nærheden af varmekilder.

– Åbningerne og sprækkerne på SMART-produktet må ikke blokeres eller 
tildækkes. Disse sprækker giver ventilation og gør, at SMART-produktet 
fungerer sikkert og ikke overophedes.

– SMART-produktet må ikke bæres i kameraarmen. Løft det i stedet ved at 
tage fat under enheden. 

– SMART-produktet skal tages ud af stikkontakten, før det rengøres. Brug en 
ren, fugtig klud. Brug ikke flydende rengøringsmidler, aerosolrengøringsmidler 
eller opløsningsmidler til rengøring af SMART-produktet.

– Brug kun SMART-produktet med den strømkilde, som er angivet på 
strømkablet. Stikket må ikke modificeres.

– Ret ikke kameralinsen mod solen.
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Wichtige Informationen
WARNUNG

– Die Nichtbeachtung der Installationsanleitungen, die mit Ihrem 
SMART-Produkt geliefert wurden, kann zu Personenschäden oder Beschädigungen 
des Produkts führen.

– Stellen Sie sicher, dass alle Kabel zu Ihrem SMART-Produkt, die über den Boden 
verlegt sind, ordentlich gebündelt und markiert sind, um eine Stolpergefahr zu 
vermeiden. 

– Montieren Sie Ihr SMART-Produkt an einer soliden Oberfläche, um zu vermeiden, dass 
es herunterfällt.

– Um das Risiko eines Feuers oder eines Stromschlags zu reduzieren, darf das SMART-
Produkt weder Regen noch Nässe ausgesetzt werden und es dürfen keine 
Fremdkörper in die Öffnungen des Produkts eingeführt werden.

– Sie dürfen Ihr SMART-Produkt weder öffnen noch zerlegen. Sie riskieren einen 
Stromschlag auf Grund der Hochspannung. Durch das Öffnen des Gehäuses wird 
zudem Ihre Garantie ungültig. 

– Der Kameraarm an Ihrem SMART-Produkt verfügt über Gelenke, in denen Sie sich 
beim Bewegen des Kameraarms quetschen können. Halten Sie sich von den 
Quetschungspunkten Ihres SMART-Produkts fern.

– Wenn an Ihrem SMART-Produkt ein Sicherheits-Stahlkabel angebracht ist, tragen Sie 
das SMART-Produkt nicht an diesem Sicherheits-Stahlkabel und schwenken Sie es 
auch nicht daran herum.

– Blicken Sie nicht direkt in die Lampe und leuchten Sie mit der Lampe niemandem 
direkt in die Augen. Schalten Sie die Lampe aus, wenn Sie Bilder von Menschen 
anzeigen oder aufnehmen.

– Überladen Sie weder die Netzsteckdosen noch die Verlängerungskabel, da dies zu 
einem Feuerausbruch oder einem Stromschlag führen kann.

– Schließen Sie kein ungeschirmtes Schnittstellenkabel an Ihrem 
SMART-Produkt an und lassen Sie keine Kabel an nicht mehr verwendeten 
Steckverbindern angeschlossen, da dies zu Interferenzen in einem Ausmaß führen 
kann, das die FCC-Bestimmungen übersteigt.

– Schalten Sie Ihr SMART-Produkt vor einem Gewitter aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose. Berühren Sie während eines Gewitters weder Ihr 
SMART-Produkt noch den Netzstecker, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. 

ACHTUNG

– Bauen Sie Ihr SMART-Produkt nicht an Standorten auf bzw. nutzen Sie es nicht an 
Standorten, an denen übermäßig viel Staub, Feuchtigkeit oder Rauch zu erwarten ist, 
und nicht an Standorten in der Nähe von Wärmequellen.

– Blockieren oder bedecken Sie nicht die Öffnungen oder Schlitze an Ihrem SMART-
Produkt. Diese Schlitze sind Lüftungsschlitze, die einen verlässlichen Betrieb 
gewährleisten und Ihr SMART-Produkt vor dem Überhitzen schützen.

– Tragen Sie Ihr SMART-Produkt nicht am Kameraarm. Tragen Sie es stattdessen am 
Gerätesockel. 

– Ziehen Sie vor dem Reinigen Ihres SMART-Produkts den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. Verwenden Sie ein sauberes feuchtes Tuch. Verwenden Sie zum 
Reinigen Ihres SMART-Produkts keinesfalls Aerosol-Reinigungsmittel oder 
Lösungsmittel.

– Verwenden Sie Ihr SMART-Produkt nur mit der auf dem Netzteil angegebenen 
Stromversorgung und modifzieren Sie den Netzstecker nicht.

– Richten Sie das Kameraobjektiv nicht auf die Sonne.
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Información importante
ADVERTENCIA

– El incumplimiento de las instrucciones de instalación que acompañan al 
producto SMART pueden causar lesiones corporales y daños al producto.

– Asegúrese de que los cables de su producto SMART, tendidos sobre el suelo, 
estén bien atados y señalizados para prevenir el riesgo de que alguien tropiece. 

– Coloque su producto SMART sobre una superficie estable para evitar que 
se caiga.

– Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga el 
producto SMART Board a la lluvia, a la humedad ni introduzca objetos 
extraños en las aberturas.

– No abra ni desarme su producto SMART, ya que corre el riesgo de que se 
produzca una descarga eléctrica debido al alto voltaje. La apertura del 
envoltorio también anula la garantía. 

– Mantenga alejados manos y dedos de las articulaciones del brazo de la 
cámara de su producto SMART para evitar que queden atrapados al mover 
el brazo de la cámara. Mantenga una distancia prudencial de los puntos de 
aprisionamiento de su producto SMART.

– Si el producto SMART tiene un cable de seguridad acoplado, no transporte ni 
balancee el producto del cable.

– No mire directamente a la lámpara ni dirija el haz de luz a los ojos de una 
persona. Apague la lámpara al mostrar o capturar imágenes de personas.

– No recargue excesivamente las tomas de corriente ni los cables 
prolongadores porque podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

– No conecte cables de interfaz sin blindaje a su producto SMART ni tampoco 
deje cables conectados a conectores sin utilizar porque esto puede provocar 
niveles de interferencia mayores que los admitidos por las reglamentaciones 
de la FCC.

– Apague y desconecte su producto SMART antes de una tormenta eléctrica. 
Durante una tormenta eléctrica, no toque el producto SMART ni el enchufe, 
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica.

PRECAUCIÓN

– Evite la instalación y uso de su producto SMART en lugares con mucho 
polvo, humedad, humo o cerca de fuentes de calor.

– No obture ni tape las aberturas o ranuras de su producto SMART. Éstas son 
ranuras de ventilación que garantizan el funcionamiento fiable de su producto 
SMART y lo protegen del recalentamiento.

– No transporte el producto SMART sosteniéndolo del brazo de la cámara, 
cójalo por la base de la unidad. 

– Desconecte su producto SMART de la toma de corriente antes de limpiarlo. 
Utilice un paño limpio humedecido en agua y no use limpiadores líquidos ni 
en aerosol para limpiarlo.

– Utilice su producto SMART únicamente con el tipo de fuente de alimentación 
indicado y no modifique el enchufe.

– No apunte la lente de la cámara al sol.
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Información importante
ADVERTENCIA

– No seguir las instrucciones de instalación suministradas con el producto 
SMART puede ocasionar lesiones personales y daños al producto.

– Asegúrese de que los cables de su producto SMART, tendidos sobre el piso, 
estén bien atados y señalizados para prevenir el riesgo de que alguien tropiece. 

– Coloque su producto SMART sobre una superficie estable para evitar que 
se caiga.

– Para reducir el riesgo de incendio o choque eléctrico, no exponga el producto 
SMART Board a la lluvia, a la humedad ni introduzca objetos extraños 
en las aberturas.

– No abra ni desarme su producto SMART, ya que corre el riesgo de que se 
produzca un choque eléctrico debido al alto voltaje. Abrir el gabinete también 
anula la garantía. 

– Mantenga alejados manos y dedos de las articulaciones del brazo de la 
cámara de su producto SMART para evitar que queden atrapados al mover 
el brazo de la cámara. Mantenga una distancia prudencial de los puntos de 
aprisionamiento de su producto SMART.

– Si el producto SMART tiene un cable de seguridad acoplado, no transporte ni 
balancee el producto del cable.

– No mire directamente a la lámpara ni dirija el haz de luz a los ojos de una 
persona. Apague la lámpara al mostrar o capturar imágenes de las personas.

– No recargue excesivamente los tomacorrientes ni los cables prolongadores 
porque podría provocar un incendio o un choque eléctrico.

– No conecte cables de interfaz sin blindaje a su producto SMART ni tampoco 
deje cables conectados a conectores sin utilizar porque esto puede provocar 
niveles de interferencia mayores que los admitidos por las reglamentaciones 
de la FCC.

– Apague y desconecte su producto SMART antes de una tormenta eléctrica. 
Durante una tormenta eléctrica, no toque el producto SMART ni el enchufe, 
ya que existe el riesgo de choque eléctrico.

PRECAUCIÓN

– Evite la instalación y uso de su producto SMART en lugares con mucho 
polvo, humedad, humo o cerca de fuentes de calor.

– No obture ni tape las aberturas o ranuras de su producto SMART. Éstas son 
ranuras de ventilación que garantizan el funcionamiento confiable de su 
producto SMART y lo protegen del recalentamiento.

– No transporte el producto SMART sosteniéndolo del brazo de la cámara, 
tómelo por la base de la unidad. 

– Desconecte su producto SMART del tomacorriente antes de limpiarlo. Utilice 
un paño limpio humedecido en agua y no use limpiadores líquidos ni en 
aerosol para limpiarlo.

– Utilice su producto SMART únicamente con el tipo de fuente de alimentación 
indicado y no modifique el enchufe.

– No apunte la lente de la cámara al sol.
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Tärkeitä tietoja
VAROITUS

– SMART-tuotteen mukana toimitettujen asennusohjeiden noudattamatta 
jättäminen saattaa aiheuttaa henkilövahinkoja ja tuotevaurioita.

– Varmista, että kaikki SMART-tuotteeseen lattian yli kulkevat kaapelit on 
niputettu yhteen ja merkitty kompastumisvaaran estämiseksi. 

– Sijoita SMART-tuote vakaalle pinnalle sen kaatumisen estämiseksi.

– Tulipalon ja sähköiskun vaaran vähentämiseksi älä altista SMART-tuotetta 
vedelle tai kosteudelle tai työnnä vieraita esineitä sen aukkoihin.

– Älä avaa tai pura SMART-tuotetta. Korkeajännitteen aiheuttama sähköiskun 
vaara. Kotelon avaaminen aiheuttaa myös takuun raukeamisen. 

– SMAT-tuotteen kameranvarressa on nivelliitoksia, jotka aiheuttavat 
puristumisvaaran kameranvartta siirrettäessä. Pysy erossa SMART-tuotteen 
puristuskohdista.

– Jos SMART-tuotteeseen on kiinnitetty turvajohto, älä kanna tai roikuta 
SMART-tuotetta siitä.

– Älä tuijota lamppuun tai osoita lampulla suoraan toisen silmiin. Sammuta 
lamppu esityksen yhteydessä tai ottaessasi kuvia ihmisistä.

– Älä ylikuormita pistorasioita tai jatkojohtoja sillä siitä voi olla seurauksena 
tulipalo tai sähköisku.

– Älä kytke suojaamattomia sarjakaapeleita SMART-tuotteeseen äläkä jätä 
kaapeleita kytkettynä liittimiin, jotka eivät ole käytössä, sillä se voi aiheuttaa 
häiriötasoja, jotka ylittävät FCC-määräykset.

– Sammuta SMART-tuote ja kytke se irti ennen ukonilmaa. Älä kosketa 
SMART-tuotteeseen tai pistokkeeseen ukonilman aikana sähköiskun 
vaaran vuoksi.

HUOMIO

– Älä asenna tai käytä SMART-tuotetta tilassa jossa on suuria määriä pölyä, 
kosteutta, savua tai lähellä lämmönlähteitä.

– Älä tuki tai peitä SMART-tuotteen aukkoja tai rakoja. Nämä raot toimivat 
tuotteen tuuletusaukkoina, varmistavat luotettavan toiminnan ja suojaavat 
SMART-tuotetta ylikuumenemiselta.

– Älä kanna SMART-tuotetta kameranvarresta. Kanna sitä sen sijaan laitteen 
pohjaosaa tukien. 

– Kytke SMART-tuote pistorasiasta ennen sen puhdistamista. Käytä puhdasta 
kosteaa liinaa äläkä käytä nestemäisiä tai suihkutettavia puhdistusaineita tai 
liuottimia, kun puhdistat SMART-tuotetta.

– Käytä vain SMART-tuotetta, jolla on sentyyppinen virtalähde, joka on merkitty 
virransyöttöön äläkä muunna pistoketta.

– Älä suuntaa kameran objektiivia aurinkoa kohti.
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Informations importantes
AVERTISSEMENT

– Si vous ne respectez pas les instructions d’installation fournies avec votre 
produit SMART, vous risquez de vous blesser ou d’endommager le produit.

– Veillez à ce que les câbles au sol de votre produit SMART soient 
correctement regroupés et marqués afin d’empêcher tout risque de chute. 

– Placez votre produit SMART sur une surface solide afin d’éviter qu’il tombe.

– Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, évitez d’exposer 
votre produit SMART à la pluie, à l’humidité ou d’insérer des objets étrangers 
dans les ouvertures.

– Évitez d’ouvrir ou de démonter votre produit SMART. La haute tension risque 
de vous électrocuter. De plus, le fait d’ouvrir le boîtier annulera votre garantie. 

– Le bras de la caméra de votre produit SMART est muni d’articulations qui 
risquent de vous pincer lorsque vous le déplacez. Faites attention aux 
articulations de votre produit SMART.

– Si vous avez fixé un câble de sécurité à votre produit SMART, ne transportez 
pas et ne balancez pas votre produit SMART en le tenant pas le câble 
de sécurité.

– Ne regardez pas directement la lampe et ne tournez pas la lampe directement 
vers les yeux de quelqu’un. Éteignez la lampe lorsque vous affichez ou 
capturez des images d’une personne.

– Ne surchargez pas les prises de courant ni les rallonges, car vous risquez de 
provoquer un incendie ou un choc électrique.

– Ne branchez pas à votre produit SMART de câble d’interface non blindé et ne 
laissez pas de câble branché à des connecteurs inutilisés, car cela peut 
entraîner des niveaux d’interférence dépassant les règlements FCC.

– Éteignez et débranchez votre produit SMART avant les orages. Pendant un 
orage, ne touchez pas votre produit SMART ni la prise électrique, car vous 
risquez de vous électrocuter.

ATTENTION

– N’installez pas et n’utilisez pas votre produit SMART dans un endroit 
extrêmement poussiéreux, humide, enfumé ou proche d’une source 
de chaleur.

– Ne bouchez pas et ne couvrez pas les ouvertures ou les fentes de votre 
produit SMART. Ces fentes servent à ventiler votre produit SMART, ce qui lui 
assure de fonctionner en toute sécurité et le protège contre les surchauffes.

– Ne transportez pas votre produit SMART par le bras de la caméra. Soulevez-le 
plutôt par la base de l’unité. 

– Débranchez votre produit SMART de la prise de courant avant de le nettoyer. 
Utilisez un chiffon propre et humide et n’utilisez pas de nettoyants ni de 
solvants liquides ou en aérosol lorsque vous nettoyez votre produit SMART.

– Utilisez uniquement votre produit SMART avec le type d’alimentation indiqué 
et ne modifiez pas la prise.

– N’orientez pas l’objectif de la caméra vers le soleil.
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Fontos tudnivalók
FIGYELMEZTETÉS

– A SMART termékével szállított telepítési útmutatások betartásának 
elmulasztása személyi sérülést és a termék károsodását okozhatja.

– Ellenőrizze, hogy a kábelek, melyek a padlón a SMART termékéhez 
vezetnek megfelelően össze vannak-e kötözve és jelölve, hogy elkerülje 
a botlásveszélyt. 

– Szilárd felületre tegye a SMART termékét, hogy megakadályozza a leesését.

– A tűz vagy áramütés veszélyének csökkentésére, ne tegye ki esőnek, 
nedvességnek a SMART termékét, illetve ne dugjon idegen tárgyakat 
a nyílásaiba.

– Ne bontsa meg vagy szerelje szét a SMART termékét. Nagyfeszültségtől 
származó áramütés veszélye. A burkolat megbontása is érvényteleníti 
a garanciát. 

– SMART terméke kameratartó karja olyan csuklókkal rendelkezik, melyek 
a kameratartó kar mozgatásakor becsípődés veszélyt jelentenek. Tartson 
távolságot a SMART terméke becsípési veszlyt jelentő pontjaitól.

– Ha biztonsági kábelt csatlakoztatnak a SMART termékéhez, akkor ne vigye 
vagy lóbálja a biztonsági kábelnél fogva a SMART termékét.

– Ne nézzen a lámpába, illetve ne irányítsa valaki szeme felé a lámpát. Kapcsolja 
le a lámpát, amikor megjelenítést végez vagy emberekről képeket készít.

– Ne terhelje túl a hálózati csatlakozóaljzatokat vagy hosszabbító kábeleket, 
mivel ez tüzet vagy áramütést okoz.

– Ne csatlakoztasson árnyékolatlan interfész kábeleket a SMART termékéhez, 
és bonts a használaton kívüli csatlakozókhoz csatlakoztatott kábelek 
csatlakozását, mivel ez az FCC előírásokat meghaladó szintű interferenciát 
okozhat.

– Vihar előtt kapcsolja ki és bontsa a SMART terméke csatlakozását. 
Vihar alatt ne érintse meg a SMART termékét vagy a hálózati kábel 
csatlakozódugóját, mivel áramütés veszélye áll fenn.

FIGYELEM

– Kerülje a SMART termék felszerelését és használatát túlzottan poros, nedves 
vagy füstös helyen.

– Ne zárja el vagy takarja le a SMART terméke réseit vagy nyílásait. E nyílások 
biztosítják a szellőzést, biztosítják a megbízható működést, és védik a 
SMART termékét a túlmelegedéstől.

– Ne vigye a SMART termékét a kameratartó karnál fogva. Helyette az egység 
alapjánál fogva. 

– Tisztítás előtt bontsa a SMART terméke csatlakozását a hálózati 
csatlakozóaljzathoz. Tiszta nedves kendőt használjon és ne használjon 
folyadékot vagy aeroszolos tisztító- vagy oldszereket SMART terméke 
tisztításához.

– Csak olyan típusú hálózati feszültséggel használja a SMART termékét, mely 
a tápegységre van írva, és ne változtassa meg a csatlakozódugót.

– Ne fordítsa a kamera lencséjét a nap felé.
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Informazioni importanti
AVVERTENZA

– La mancata osservanza delle istruzioni di installazione di cui è munito il 
prodotto SMART può comportare lesioni alla persona e danni al prodotto.

– Verificare che eventuali cavi che attraversano il pavimento fino al prodotto 
SMART siano raggruppati e segnalati a dovere per evitare di inciamparvi. 

– Sistemare il prodotto SMART su una superficie solida, per evitare che cada.

– Per contenere il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre il prodotto 
SMART alla pioggia o umidità, o spingere oggetti estranei nelle sue aperture.

– Non aprire o smontare il prodotto SMART. La tensione elevata comporta 
rischi di scosse elettriche. L’apertura dell’alloggiamento rende inoltre nulla 
la garanzia. 

– Il braccio della fotocamera del prodotto SMART dispone di giunti che 
comportano rischi di rimanere impigliati quando si sposta il braccio. Tenersi a 
distanza dei punti di serraggio del prodotto SMART.

– Se un cavo di sicurezza è collegato al prodotto SMART, non trasportare o far 
oscillare il prodotto SMART per il cavo di sicurezza.

– Non fissare la lampadina o accenderla direttamente negli occhi di qualcuno. 
Spegnere la lampadina quando si visualizzano o acquisiscono immagini 
di persone.

– Non sovraccaricare le prese di alimentazione o le prolunghe, in quanto si 
corre il rischio di incendi o scosse elettriche.

– Non collegare cavi di interfaccia non schermati al prodotto SMART e non 
lasciare cavi collegati a connettori inutilizzati, in quanto ciò può causare livelli 
di interferenze superiori alle disposizioni FCC.

– Spegnere e scollegare il prodotto SMART prima di un temporale. Durante un 
temporale, non toccare il prodotto SMART o la spina in quanto vi è il rischio di 
scosse elettriche.

ATTENZIONE

– Evitare di installare e utilizzare il prodotto SMART in un locale eccessivamente 
polveroso, umido, pieno di fumo o vicino a fonti di calore.

– Non bloccare o coprire le aperture o slot del prodotto SMART. Essi consentono 
la ventilazione, assicurano il funzionamento affidabile e proteggono il prodotto 
SMART dal surriscaldamento.

– Non trasportare il prodotto SMART per il braccio della fotocamera. 
Trasportarlo invece per la base dell’unità. 

– Scollegare il prodotto SMART dalla presa elettrica prima di pulirlo. Usare un 
panno umido pulito e non usare detergenti o solventi liquidi o spray quando si 
pulisce il prodotto SMART.

– Usare il prodotto SMART esclusivamente con il tipo di alimentazione indicato 
nell'alimentatore e non apportare modifiche alla spina.

– Non puntare l’obiettivo della fotocamera verso il sole.
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Belangrijke informatie
WAARSCHUWING

– Het niet opvolgen van de installatie-instructies die bij het SMART-product zijn 
geleverd, kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het product.

– Zorg ervoor dat kabels die over de grond lopen naar uw SMART-product 
goed zijn gebundeld en gemarkeerd om struikelen te voorkomen. 

– Plaats uw SMART-product op een stevig oppervlak om te voorkomen dat 
het omvalt.

– Om het risico van elektrische schokken te voorkomen, mag u het 
SMART-product niet blootstellen aan regen of vocht en mag u geen 
voorwerpen in de openingen steken.

– Op het SMART-product niet en haal het niet uit elkaar. U loopt het risico van 
elektrische schokken door hoogspanning. Ook vervalt de garantie als u de 
behuizing opent. 

– De camera-arm van het SMART product heeft scharnieren waarin u 
bekneld kunt raken wanneer u de arm beweegt. Blijf uit de buurt van de 
beknellingspunten van het SMART-product.

– Als er een beveiligingskabel is verbonden aan het SMART-product, draag en 
zwaai het SMART-product dan niet aan deze beveiligingskabel.

– Kijk niet in de lamp en schijn de lamp niet direct in iemands ogen. Schakel de 
lamp uit bij het tonen of vastleggen van afbeeldingen van mensen.

– Zorg dat de stopcontacten en stroomkabels niet worden overbelast worden. 
Dit kan leiden tot brand of elektrische schokken.

– Sluit geen ongemantelde kabels aan op het SMART-kabels en laat geen 
kabels verbonden met aansluitingen die niet worden gebruikt, anders kunnen de 
door de FCC voorgeschreven maximale storingsniveaus worden overschreden.

– Schakel het SMART-product uit en sluit het af bij onweer. Raak het 
SMART-product en de stekker niet aan tijdens onweer. Er bestaat een gevaar 
van elektrische schokken.

LET OP

– Stel het SMART-product niet op en gebruik het niet in een gebied met veel 
stof, vocht of rook of in de buurt van warmtebronnen.

– Blokkeer de openingen en gleuven van het SMART-product niet. Deze 
gleuven bieden ventilatie, zorgen ervoor dat het SMART-product goed blijft 
werken en beschermen het tegen oververhitting.

– Draag het SMART-product niet aan de camera-arm. Draag het aan de 
onderkant van het apparaat. 

– Sluit het SMART-product af van het stopcontact voordat u het reinigt. 
Gebruik een schone droge doek en gebruik geen vloeistoffen of 
schoonmaakmiddelen of oplossingen wanneer u het SMART-product reinigt.

– Gebruik het SMART-product alleen met de stroombron die is vermeld op de 
stroomvoeding en pas het stopcontact niet aan.

– Richt de cameralens niet op de zon.
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Viktig informasjon
ADVARSEL

– Hvis ikke installasjonsanvisningene vedlagt SMART-produktet følges, kan 
dette medføre personskader og skader på produktet.

– Kontroller at eventuelle kabler som blir strukket over gulvet til SMART-produktet 
er ordentlig buntet sammen og merket for å unngå snublefare. 

– Plasser SMART-produktet på en solid overflate så det ikke faller ned.

– For å redusere risikoen for brann og elektrisk støt, må du ikke utsette 
SMART-produktet for regn eller fuktighet, eller skyve fremmede gjenstander 
inn i åpningene.

– SMART-produktet skal ikke åpnes eller demonteres. Du risikerer elektrisk 
sjokk fra høyspenning. Åpning av innkapslingen vil også annullere garantien. 

– Kameraarmen på SMART-produktet har ledd som kan utgjøre klemmefare 
når du beveger kameraarmen. Vær oppmerksom på disse klemmepunktene 
på SMART-produktet.

– Hvis en sikkerhetskabel er festet til SMART-produktet, må du ikke bære eller 
svinge SMART-produktet i denne kabelen.

– Se ikke inn i lampen eller lys lampen direkte inn i andres øyne. Slå av lampen 
når du viser eller tar bilder av folk.

– Stikkontakter eller skjøteledninger må ikke overbelastes, da dette kan 
medføre brann eller elektrisk sjokk.

– Ubeskyttede grensesnittkabler må ikke kobles til SMART-produktet, og kabler 
må ikke være koblet til ubrukte kontakter, da dette kan medføre forstyrrelse 
som overskrider offentlige forskrifter.

– Slå av og koble fra SMART-produktet når tordenvær er på vei. I tordenvær 
må du ikke røre SMART-produktet eller strømpluggen på grunn av fare for 
elektrisk sjokk.

FORSIKTIG

– SMART-produktet må ikke installeres og brukes i omgivelser med mye støv, 
høy luftfuktighet, mye røyk eller nær varmekilder.

– Åpninger eller spor i SMART-produktet må ikke blokkeres eller dekkes. Disse 
åpningene gir ventilasjon og stabil drift, og forhindrer at SMART-produktet 
overopphetes.

– Bær ikke SMART-produktet i kameraarmen. Hold i stedet i basen 
på produktet. 

– Koble SMART-produktet fra stikkontakten før du rengjør det. Bruk en ren og 
fuktig klut, og bruk ikke flytende eller spraybaserte rengjørings- eller løsemidler 
til å rengjøre det.

– Bruk SMART-produktet kun sammen med strømkilden angitt på 
strømforsyningen, og forsøk ikke å endre pluggen.

– Kameralinsen må ikke rettes mot solen.
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Informações importantes
ATENÇÃO

– Não seguir as instruções de instalação enviadas com seu produto 
SMART pode resultar em ferimentos pessoais ou danos ao produto.

– Certifique-se de que os cabos que cruzam o chão até o seu produto 
SMART estão corretamente amarrados e marcados para evitar tropeços. 

– Deixe o produto SMART sobre uma superfície sólida para evitar quedas.

– Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha o seu 
produto SMART à chuva ou à umidade nem insira corpos estranhos nas 
aberturas do produto.

– Não abra nem desmonte o seu produto SMART. Há riscos de choque elétrico 
devido à alta tensão. A abertura da estrutura externa também invalida 
sua garantia. 

– O braço da câmera no seu produto SMART tem articulações que apresentam 
riscos de esmagamento durante o movimento do braço da câmera. 
Mantenha distância dos pontos de esmagamento do seu produto SMART.

– Caso você tenha um cabo de segurança conectado ao seu produto SMART, 
não carregue ou movimente o seu produto SMART pelo cabo de segurança.

– Não olhe diretamente para a lâmpada nem aponte-a diretamente para os 
olhos de outra pessoa. Desligue a lâmpada ao exibir ou capturar imagens 
de pessoas.

– Não sobrecarregue as tomadas nem as extensões para evitar um incêndio 
ou choques elétricos.

– Não conecte cabos de superfície desprotegidos ao seu produto SMART e 
não deixe os cabos conectados a conectores não utilizados, pois isso poderá 
causar níveis de interferência que ultrapassam os regulamentos da FCC.

– Desligue e desconecte o seu produto SMART em caso de tempestades 
elétricas. Durante uma tempestade elétrica, não toque no seu produto 
SMART nem no plugue de energia para evitar choques elétricos.

CUIDADO

– Não monte nem use o seu produto SMART em uma área com nível 
excessivo de poeira, umidade, fumaça ou próximo a fontes de calor.

– Não bloqueie nem cubra as aberturas ou os slots do seu produto SMART. 
Esses slots fornecem ventilação, garantem um funcionamento confiável e 
evitam o superaquecimento do seu produto SMART.

– Não carregue o seu produto SMART pelo braço da câmera. Carregue-o pela 
base da unidade. 

– Desconecte o seu produto SMART da tomada antes de limpá-lo. Utilize um 
pano limpo e úmido e não use produtos de limpeza líquidos ou em aerossol 
nem solventes para limpar o seu produto SMART.

– Somente use o seu produto SMART com o tipo de tomada indicado na fonte 
de alimentação e não modifique o plugue.

– Não direcione a lente da câmera para o sol.
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Informações importantes
AVISO

– O incumprimento das instruções de instalação fornecidas com o seu produto 
SMART poderá causar lesões corporais e danos materiais no produto.

– Certifique-se de que quaisquer cabos que atravessam o chão para chegar ao 
seu produto SMART se encontram devidamente arrumados e marcados, 
para evitar o perigo de alguém tropeçar. 

– Coloque o seu produto SMART sobre uma superfície sólida para evitar o 
risco de queda.

– Para reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha o seu 
produto SMART à chuva ou à humidade nem introduza objectos estranhos 
nas ranhuras.

– Não abra nem desmonte o seu produto SMART. Corre o risco de sofrer 
choque eléctrico de alta tensão. A abertura da caixa também implica a 
anulação da garantia. 

– O braço da câmara do seu produto SMART possui juntas que representam 
perigo de esmagamento quando movimenta o braço da câmara. Mantenha-se 
afastado dos pontos de esmagamento do seu produto SMART.

– Se o seu produto SMART tiver um cabo de segurança ligado, não transporte 
nem balance o seu produto SMART pelo cabo de segurança.

– Não olhe fixamente para a lâmpada nem a aponte directamente para os 
olhos de outra pessoa. Desligue a lâmpada quando estiver a exibir ou a 
capturar imagens de pessoas.

– Não sobrecarregue tomadas eléctricas nem cabos de extensão, o que 
poderá provocar incêndio ou choque eléctrico.

– Não ligue cabos de interface não blindados ao seu produto SMART e não 
deixe cabos ligados a fichas não utilizadas, o que poderá causar níveis de 
interferência que excedem os valores estabelecidos pela FCC (Comissão 
Federal das Comunicações dos Estados Unidos).

– Desligue o seu produto SMART no botão e da corrente antes de uma 
trovoada. Durante uma trovoada, não toque no seu produto SMART nem 
na ficha porque existe o risco de choque eléctrico.

CUIDADO

– Não configure nem utilize o seu produto SMART numa área com níveis 
excessivos de poeira, humidade ou fumo nem próximo de fontes de calor.

– Não bloqueie nem cubra as aberturas ou ranhuras do seu produto SMART. 
Estas ranhuras asseguram a ventilação, garantem um funcionamento fiável e 
protegem o seu produto SMART do sobreaquecimento.

– Não transporte o seu produto SMART pelo braço da câmara. Deve antes 
transportá-lo segurando-o pela base. 

– Desligue o seu produto SMART da corrente antes de o limpar. Limpe-o com 
um pano limpo húmido e não utilize detergentes nem solventes líquidos ou 
em aerossol na limpeza do seu produto SMART.

– Utilize o seu produto SMART apenas com o tipo de fonte de alimentação que 
está indicada na fonte de alimentação e não modifique a ficha.

– Não aponte as lentes da câmara para o sol.
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Важная информация
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

– Невыполнение инструкций по установке, прилагаемых к изделию 
SMART, может привести к травмам и повреждению изделия.

– Убедитесь, что кабели, идущие по полу к изделию SMART, надлежащим 
образом помечены и связаны так, чтобы за них нельзя было зацепиться. 

– Во избежание падения изделие SMART следует установить на ровную 
твердую поверхность.

– Для предотвращения возгорания и поражения электрическим током не 
допускайте попадания изделия SMART под дождь, оберегайте оборудование 
от воздействия влаги и попадания в отверстия посторонних предметов.

– Не открывайте и не разбирайте изделие SMART. В противном случае 
возможно поражение электрическим током. Кроме того, открытие 
корпуса приводит к аннулированию гарантии. 

– У стойки камеры изделия SMART имеются соединения, которые при 
перемещении стойки представляют опасность защемления. Необходимо 
следить, чтобы в эти зоны защемления изделия SMART не попадали 
какие-либо предметы.

– Если к изделию SMART присоединен кабель, не следует переносить или 
поворачивать изделие SMART с помощью этого кабеля.

– Не следует смотреть на лампу или направлять ее кому-либо в глаза. 
Выключите лампу при отображении или получении изображений людей.

– Не перегружайте розетки и шнуры удлинителя, так как это может 
привести к возгоранию или поражению током.

– Не подключайте неэкранированные интерфейсные кабели к изделию 
SMART и не оставляйте кабели подключенными к неиспользуемым 
разъемам, так как это может привести к возникновению помех, уровень 
которых превышает значения, допустимые требованиями FCC.

– Выключите и отключите изделие SMART перед грозой. Во время грозы 
не дотрагивайтесь до изделия SMART или штепсельной вилки, так как 
существует риск поражения током.

ОСТОРОЖНО!

– Не устанавливайте и не пользуйтесь изделием SMART в помещениях с 
высоким уровнем влажности, в пыльных, задымленных помещениях и в 
непосредственной близости от источников тепла.

– Не затыкайте и не закрывайте отверстия и разъемы изделия SMART. Эти 
отверстия обеспечивают вентиляцию, что способствует надежной работе 
изделия SMART и защите устройства от перегрева.

– Не переносите изделие SMART, держась за стойку камеры. Переносить 
изделие следует, держась за корпус устройства. 

– Перед чисткой изделия SMART необходимо отключить его от розетки 
питания. Очищать изделие SMART следует с помощью чистой влажной 
ткани без использования жидких или аэрозольных чистящих средств.

– Используйте изделие SMART только с тем источником питания, который 
указан на блоке питания, не пытайтесь модифицировать штепсельную вилку.

– Не направляйте объектив камеры на солнце.
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Viktig information
VARNING

– Underlåtenhet att följa de installationsanvisningar som medföljde 
SMART-produkten kan resultera i personskador och skador på produkten.

– Se till att alla kablar till SMART-produkten som ligger på golvet är korrekt 
sammanbundna och märkta för att undvika att någon snubblar över dem. 

– Placera SMART-produkten på ett stabilt underlag för att förhindra att den 
faller i golvet.

– Minska risken för brand eller elektriska stötar genom att inte utsätta 
SMART-produkten för regn eller fukt och stick inte in några främmande 
föremål i öppningarna.

– SMART-produkten får inte öppnas eller monteras isär. Du riskerar att få en 
elektrisk stöt från hög spänning. Garantin ogiltigförklaras om kåpan öppnas. 

– Lederna på SMART-produktens kameraarm utgör en klämrisk när du flyttar 
kameraarmen. Håll fingrarna borta från klämpunkterna på SMART-produkten.

– Om du har anslutit en säkerhetskabel till SMART-produkten, ska du inte bära 
eller svänga SMART-produkten i säkerhetskabeln.

– Titta inte in i lampan och rikta inte lampans sken rakt in i någons ögon. 
Släck lampan när du visar eller tar bilder på människor.

– Överbelasta inte strömuttagen eller förlängningssladdarna på grund av risk 
för brand eller elektriska stötar.

– Anslut inte oskyddade gränssnittkablar till SMART-produkten och koppla bort 
kablarna från icke använda kontakter när de inte används eftersom detta 
annars kan orsaka störningsnivåer som överstiger FCC-bestämmelserna.

– Stäng av och koppla från SMART-produkten vid åskväder. Rör inte 
SMART-produkten eller strömkontakten under åskväder på grund av risk för 
elektriska stötar.

VIKTIGT

– Installera och använd inte SMART-produkten på ställen där det finns mycket 
damm, för hög luftfuktighet, rök eller i närheten av värmekällor.

– Blockera eller täck inte över öppningar eller uttag på SMART-produkten. 
Öppningarna tillhandahåller ventilation, säkerställer pålitlig drift och skyddar 
SMART-produkten från att överhettas.

– Bär inte SMART-produkten i kameraarmen. Bär den i stället genom att hålla 
i enhetens bas. 

– Koppla från SMART-produkten från strömuttaget före rengöring. Använd en 
ren fuktig trasa och använd inte flytande rengöringsmedel, rengöringsmedel 
i sprayförpackning eller lösningsmedel för att rengöra SMART-produkten.

– SMART-produkten får endast användas med den typ av strömkälla som är 
angiven på nätadaptern och strömkontakten får inte modifieras.

– Rikta inte kameralinsen mot solen.
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Önemli Bilgi
UYARI

– SMART ürününüzle birlikte gönderilen kurulum talimatlarına uyulmaması, 
kişisel yaralanma veya ürün hasarına neden olabilir.

– SMART ürününüze giden ve zemin üzerinde uzanan kabloların uygun şekilde 
bağlanmasını ve çelme tehlikesini önleyecek şekilde işaretlenmesini sağlayın. 

– SMART ürününüzün düşmesini önlemek için düz bir zemine yerleştirin.

– Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için SMART ürününüzü yağmur 
veya neme maruz bırakmayın ve yabancı nesneleri açıklıklarına sokmayın.

– SMART ürününüzü açmayın veya sökmeyin. Yüksek gerilim sebebiyle 
elektrik çarpabilir. Mahfazasının açılmasıyla birlikte garantiniz de iptal olacaktır. 

– SMART ürününüzdeki kamera kolu, kamera kolunu hareket ettirdiğinizde 
sıkışma tehlikesi teşkil eden eklemlere sahiptir. SMART ürününüzün sıkışma 
tehlikesi teşkil eden noktalarından sakının.

– SMART ürününüze bağlı bir güvenlik kablosuna sahipseniz, SMART ürününüzü 
güvenlik kablosundan taşımayın veya sallamayın.

– Lambaya doğrudan bakmayın veya lambayı doğrudan birinin gözüne tutmayın. 
Kişilerin görüntülerini yakalarken veya görüntülerken lambayı kapatın.

– Yangın veya bir elektrik çarpmasıyla sonuçlanabileceğinden dolayı elektrik 
prizleri veya uzatma kablolarına fazla yüklenmeyin.

– Kılıfsız arayüz kablolarını SMART ürününüze bağlamayın ve kabloları 
kullanılmayan konektörlere bağlı bırakmayın, çünkü girişim düzeylerinin FCC 
düzenlemelerinde öngörülen sınırları aşmasına neden olabilir.

– Yıldırımlı fırtınadan önce SMART ürününüzün gücünü kapatın ve bağlantısını 
kesin. Yıldırımlı fırtınada SMART ürününüze veya elektrik fişine dokunmayın, 
çünkü elektrik çarpma riski mevcuttur.

DİKKAT

– Aşırı toz, nem veya duman düzeyleri olan bir alanda ya da ısı kaynaklarına 
yakın bir yerde SMART ürününüzü kurmayın veya kullanmayın.

– SMART ürününüzdeki açıklıklar veya yuvaları kapatmayın veya tıkamayın. 
Bu yuvalar havalandırma sağlamakta, güvenilir işleyişi temin etmekte ve 
SMART ürününüzü aşırı ısınmaktan korumaktadır.

– SMART ürününüzü kamera kolundan taşımayın. Bunun yerine onu altından 
tutarak taşıyın. 

– Temizlemeden önce SMART ürününüzün elektrik prizinden bağlantısını 
kesin. SMART ürününüzü temizlerken temiz ve nemli bir bez kullanın; sıvı, 
aerosollu temizleyiciler veya çözücüleri kullanmayın.

– SMART ürününüzü yalnızca güç kaynağı üzerinde yazılı olan güç kaynağı 
türüne bağlayın ve fişini modifiye etmeyin.

– Kamera merceğini güneşe tutmayın.
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重要信息
警告

– 不遵循 SMART 产品随附的安装说明可能会导致人身伤害和产品损坏。

– 请确保正确地捆扎地板上连接 SMART 产品的电缆，并做好标记，避免发生绊  
倒的危险。

– 将 SMART 产品放在固体表面上，以免滑落。

– 请勿将 SMART 产品暴露在雨中、潮湿的环境中，或在开口处放入任何异物，  
以降低火灾和电击危险。

– 不要打开或拆开 SMART Board 产品。高压可能导致电击危险。打开机箱还会   
导致保修失效。

– 移动 SMART 产品的照相机臂时，其接合处可能导致挤夹危险。请远离 SMART   

产品的挤夹点。

– 如果您的 SMART 产品安装了防盗安全电缆，请勿使用防盗安全电缆搬运或摇  
晃 SMART 产品。

– 请勿用眼睛直视灯泡，或用发光的灯泡直射人眼。显示或捕获人像时，请把
灯关闭。 

– 请勿超负荷使用电源插座或延长线，以免导致火灾或电击危险。 

– 请勿使用非屏蔽接口电缆连接您的 SMART 产品，请勿将电缆连接至空闲的  
接头，否则可能导致干扰等级超过 FCC 规定。

– 暴风雨来临前，请关闭和断开您的 SMART 产品。暴风雨时，切勿接触 SMART   

产品或电源线，以免发生电击危险。

注意事项
– 请勿在多尘、过于潮湿、多烟灰或靠近热源的地方安装和使用 SMART 产品。

– 请勿堵塞或覆盖 SMART 产品的开口和狭槽。这些狭槽用于通风，确保设备可  
靠地运行和防止 SMART 产品过热。

– 请勿抓住照相机臂搬运 SMART 产品。相反，搬运时请抓住设备底座。

– 对 SMART 产品进行清洁前，请断开 SMART 产品的电源连接。请使用干净的    
湿布清洁您的 SMART 产品，切勿使用液体、喷雾清洁剂或溶剂。

– SMART 产品所用的电源必须是明确规定的电源类型，严禁对插头进行改装。

– 请勿将照相机镜头对准太阳。 
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중요 정보
경고

– SMART 제품에 제공된 설치 지침을 따르지 않을 경우 부상을 입거나 제품이 
손상될 수 있습니다.

– 바닥에서 SMART 제품으로 연결되는 연장선을 적절히 고정하고 표시하여  
발이 걸려 넘어지지 않도록 하십시오. 

– SMART 제품을 견고한 표면에 배치하여 낙하사고를 예방하십시오.

– 화재 또는 감전사고를 예방하려면 SMART 제품을 비 또는 습기에 노출하지 
말고 개구부로 다른 물체가 유입되지 않도록 하십시오.

– SMART 제품을 열거나 분해하지 마십시오. 고압으로 인한 감전사고의  
위험이 있습니다. 케이스를 열면 제품 보증도 무효가 됩니다.

– SMART 제품의 카메라 암에는 카메라 암을 움직일 때 신체 협착의 위험이 있는 
연결부가 있습니다. SMART 제품의 협착 위험부에 신체 접근을 피하십시오.

– SMART 제품에 보안 케이블이 연결되어 있는 경우, 보안 케이블을 붙잡고 
SMART 제품을 운반하거나 보안 케이블에 제품을 매달아 흔들지 마십시오.

– 램프를 직접 쳐다보거나 다른 사람의 눈에 비추지 마십시오. 사람들의  

이미지를 표시하거나 캡처할 때는 램프를 끄십시오. 

– 화재 또는 감전의 위험이 있으므로 전원 소켓이나 확장 코드에 과부하가  

걸리지 않도록 하십시오. 

– 차폐되지 않은 인터페이스 케이블을 SMART 제품에 연결하거나 사용하지  
않는 커넥터에 케이블을 연결된 상태로 방치하지 마십시오. 이렇게 하면 FCC 
규정의 간섭 수준을 초과하게 됩니다.

– 뇌우가 발생하기 전에 SMART 제품의 전원을 끄고 전선을 분리하십시오.  
뇌우가 발생하는 중에는 감전의 위험이 있으므로 SMART 제품이나 전원  
플러그를 만지지 마십시오.

주의

– 먼지, 습도, 연기가 심한 장소 또는 열원 근처에 SMART 제품을 설치하거나  
사용하지 마십시오.

– SMART 제품의 개구부나 슬롯을 막거나 가리지 마십시오. 이 슬롯은 환기  
기능을 하며 SMART 제품이 안정적으로 작동하고 과열되지 않도록 보호합니다.

– SMART 제품의 카메라 암을 붙잡고 제품을 이동하지 마십시오. 대신, 유닛의 
아래쪽을 잡고 이동하십시오. 

– SMART 제품을 청소하기 전에 전원 콘센트 연결을 분리하십시오. SMART 
제품을 청소할 때는 깨끗한 젖은 천을 사용하고 액체 또는 에어로졸 형태의 
세정제나 솔벤트를 사용하지 마십시오.

– SMART 제품에는 해당 제품의 전원공급장치에 명시된 유형의 전원만을  
사용하고 플러그를 개조하지 마십시오. 

– 카메라 렌즈를 태양을 향해 겨누지 마십시오. 
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重要資訊
警告

– 不遵循 SMART產品隨附的安裝說明可能會導致人身傷害和產品損壞。

– 地面上的 SMART產品纜線請務必束緊並標記，以免通行的人絆倒。

– 將您的 SMART產品置於堅固的表面上以防跌落。

– 為降低發生火災或電擊等風險，SMART 產品請勿接觸雨水，濕氣或以異物插

入開口處。

– 切勿開啟或拆解您的 SMART Board 產品。會有高壓電的電擊危險。若開啟機

殼，保固隨即失效。

– 您的 SMART 產品的相機臂有轉折關節，也代表您移動相機臂時會有被夾傷的

危險。請遠離您的 SMART產品的擠壓點。

– 如果您的 SMART產品連接著一條安全纜線，請勿以該安全纜線提取或搖擺您

的 SMART產品。 

– 請勿凝視燈泡或將燈直接照射他人眼睛。當展示或擷取人的影像時，請關上燈泡。 

– 請勿超過插座或延長線的負荷，電力超載可能會導致火災或電擊。 

– 請勿將未包覆的界面連接線和您的 SMART產品連結，並且勿將連結線插在未

使用的連接器上，這會導致超過美國聯邦通訊傳播委員會 (FCC) 規章的電波

干擾標準。 

– 雷雨前，請關閉並中斷您的 SMART產品。在雷雨期間，請勿接觸您的 SMART

產品或插頭，會有電擊的危險。

注意事項

– 請避免在過多灰塵、過於潮濕、有煙霧或接近熱源的區域安裝或使用您的

SMART 產品。

– 請勿堵塞或蓋住您的 SMART產品上的開口或插槽。這些插槽提供通風，可保

證可靠的運作並保護您的 SMART產品以防過熱。

– 請勿以相機臂提取您的 SMART產品。請由產品底座提取它。 

– 在清潔之前，請先將您的 SMART產品的電源線自插座拔除。清潔您的 SMART

產品時，請使用乾淨的濕布，勿使用液體或噴霧清潔劑或溶劑。 

– 您的 SMART產品只能使用在電源上標明的電源種類，同時勿修改插頭。 

– 請勿將相機鏡頭直接面向太陽。 



معلومات هامة
 تحذير
قد يؤدي عدم اتباع إرشادات التركيب المصاحبة لمنتج SMART إلى التعرض --

لإصابة شخصية وتلف بالمنتج.
-- SMART تأكد من تجميع وحزم أية كابلات ممتدة عبر الأرضية إلى منتج

وتعليمها بشكل صحيح لتجنب خطر التعثر بها. 
ضع منتج SMART على سطح ثابت لتجنب سقوطه.--
-- SMART لتقليل خطر اندلاع الحرائق أو التعرض لصدمة كهربية، لا تعرض منتج

للأمطار أو الرطوبة أو تضع أجسامًا خارجية في الفتحات.
لا تفتح منتج SMART أو تحاول تفكيكه. حيث إنك بهذا تخاطر بالإصابة --

بصدمة كهربية عالية الفولتية. كما يؤدي فتح الغطاء الخاص بالمنتج إلى إلغاء 
الضمان الخاص بك. 

يحتوي ذراع الكاميرا الخاص بمنتج SMART على وصلات قد تشكل خطر --
.SMART القـرَص عند تحريك ذراع الكاميرا. ابتعد عن نقاط الالتقاء في منتج

في حالة توصيل كابل أمان بمنتج SMART، لا تحمل المنتج أو تقم بهزه --
باستخدام كابل الأمان.

لا تحدق في المصباح أو توجه الضوء مباشرةً إلى عين أي شخص. أطفئ --
المصباح عند عرض أو التقاط صور للأشخاص.

تجنب زيادة التحميل على منافذ الطاقة أو أسلاك التطويل، فقد يتسبب ذلك في --
اندلاع حريق أو الإصابة بصدمة كهربية.

لا تقم بتوصيل كابلات واجهة غير معزولة بمنتج SMART، ولا تترك الكابلات --
موصلة بموصلات غير مستخدمة، فقد يؤدي ذلك إلى تجاوز مستويات التداخل 

للحد المقرر في قوانين هيئة الاتصالات الفيدرالية.
قم بإيقاف تشغيل منتج SMART وفصله قبل العواصف الرعدية. لا تلمس منتج --

SMART أو مقبس الطاقة الخاص به أثناء العواصف الرعدية، فقد يعرضك ذلك 
لخطر الإصابة بصدمة كهربية.

 تنبيه
تجنب تركيب منتج SMART واستخدامه في منطقة تتميز بمستويات عالية من --

الأتربة أو الرطوبة أو الأدخنة أو بالقرب من مصادر الحرارة.
تجنب سد الفتحات الموجودة بمنتج SMART أو تغطيتها. تضمن هذه الفتحات --

تهوية منتج SMART وتشغيله بفاعلية وحمايته من الحرارة الزائدة.
تجنب حمل منتج SMART بواسطة ذراع الكاميرا. بدلاً من ذلك، احمله من خلال --

قاعدة الوحدة. 
افصل منتج SMART عن منفذ الطاقة قبل تنظيفه. استخدم قطعة قماش --

نظيفة ورطبة وتجنب استخدام المنظفات أو المذيبات السائلة أو الرذاذية أثناء 
.SMART تنظيف منتج

استخدم مع منتج SMART نوع مصدر الطاقة المكتوب على جهاز تزويد الطاقة --
فقط ولا تقم بتعديل المقبس.

تجنب توجيه عدسة الكاميرا للشمس.--
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